L'ABRÉVIATION EN FRANÇAIS MODERNE: FORMATION ET FONCTIONNEMENT DES MOTS
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La particularité de l'abréviation comme méthode de formation des mots est qu'elle vise à créer des nominations-synonymes plus courtes par rapport aux structures originales. En raison de la brièveté du plan d'expression, les abréviations sont souvent utilisées dans les textes des types de littérature fonctionnelle – commerciale, scientifique, éducative, appliquée. On les trouve aussi souvent dans la langue des médias imprimés. L'utilisation d'abréviations permet de gagner de la place sur les pages des journaux et des magazines (Bally, 1955, p. 416). 
L'abréviation a été et reste un sujet de discussion linguistique. Les travaux des linguistes suivants ont apporté une contribution importante au développement de la théorie du français. Des contributions significatives au développement de la théorie des abréviations françaises ont été apportées par les linguistes suivants: A. Cappelli, K. N. Podrezov, K. N. Redozubov, A. P. Shapovalov, etc. (Doppagne, 1991, p. 98).
Il existe 3 types d'abréviations en français.
1) La troncation – une abréviation d'une syllabe finale sans ajout de suffixes. 
La troncature peut être de deux types: l'apocope et l'aphérèse. La plus productive est l'apocope, le raccourcissement d'une (ou plusieurs) syllabe(s) finale(s) sans ajout de suffixe. Un trait caractéristique de ce type de formation est que la réduction n'est pas morphologique, c'est-à-dire qu'elle n'est pas liée à la frontière morphologique du mot. De plus, à première vue, il peut sembler qu'en créant de telles abréviations, la langue évite délibérément la division morphologique du mot  ̶  dans la plupart des cas, la limite de l'abréviation se trouve à l'intérieur de la racine.
Par exemple: exposition – expo; cinématographe – cinéma – cine; télévision – télé. 
De même, tous les mots "longs" sont abrégés: imperméable – imper; écologiste – écolo; dictionnaire – dico; traduction – trado.
Outre les noms, les adjectifs et les adverbes sont également tronqués, parfois avec un changement de forme, par exemple: anar(chiste), extra(ordinaire). 
Beaucoup plus rare est l’aphérèse – la troncature du premier morphème racine d'un mot composé: bus (autobus), voiture (autocar) – ou du début d'un mot: pitaine (capitaine), ricain (Americain). 
Le plus grand nombre de mots se trouve dans des contextes professionnels et dans l’аrgos. Par exemple, étudiant, argot scolaire: "bac" (calaureat), "labo" (ratoire).
2) Le télescopage. 
Par exemple: boul Mich – Boulevard St. Michel; sous-off – sous-officier; Vel d'Hiv –Vélodrome d'Hiver. 
La structure de ces abréviations peut varier: 
1) élément initial du premier mot + deuxième mot: piéton + route = pietoroute;
2) les éléments initiaux du premier et du second mot: Vélodrome d'Hiver = Vel d'Hiv; 
3) élément initial du premier mot et élément final du second mot: stagnation + inflation = stagflation.
3) La siglaison 
La siglaison est l'une des plus anciennes méthodes de formation des mots, par exemple: NB – nota bene, et P.S. – post scriptum, empruntées au latin. Cette méthode est simple, il suffit de lire les premières lettres. Par exemple:
A+ – un plus (plus tard) 
MDR – Mort de rire 
La BCE – la banque centrale européenne 
Le CE – Communauté Européenne
Le TGV – Train à grande vitesse 
Ndlr – la note de la rédaction.
Au cours des dernières décennies, l'acronyme s'est répandu dans divers discours, surtout dans les discours de type professionnel: politique (RPR, PC, PDC, UNESCO, ONU, etc.), médical (SYDA, DNID, VAT), financier (euro), etc.
La langue des médias, la langue de la presse, en tant que source d'information linguistique faisant autorité pour la plupart des gens, a une énorme influence sur la dynamique du développement linguistique et la formation des normes linguistiques actuelles (Chekalina E., 2007, p. 276).
Voici les abréviations les plus courantes et les plus utilisées de la langue française:
A.N.P.E. – Agence nationale pour l'emploi 
B.C.B.G. – Bon chic bon genre 
P. – Boîte postale  
B.O. – Bulletin officiel 
D. – Disque compact
R.F. - Croix – Rouge Française 
С.V. – Curriculum vitae 
J.O. – Jeux Olympiques 
L.P. – Lycée professionnel 
P.D.G. – Président-directeur général 
etc.
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